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Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane zabawki, 
artykuły plażowe, materace do spania, pontony, o które możesz 
pytać w marketach i sklepach zabawkowych.
Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex 
zastrzega sobie prawo do zmiany specy昀椀kacji i wyglądu, które 
mogą spowodować aktualizacje w instrukcjach bez uprzedzenia.

Rysunki wyłącznie w celu objaśnienia.
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WAŻNE ZASADY 
BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj uważnie i ze zrozumieniem 
wszystkie instrukcje oraz zastosuj się do 

nich przed zainstalowaniem i użyciem tego 
produktu. Przechowaj na 

przyszłość.
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ZASADy BEZPIECZEńSTWA
Przy instalacji i korzystaniu z tego urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych procedur bezpieczeństwa, łącznie z:

PRZECZyTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE ZE WSZySTKIMI WSKAZóWKAMI

• Urządzenie musi być podłączone przez wyłącznik różnicowoprądowy (RCD), w którym znamionowy 
prąd roboczy nie przekracza 30 mA. 

• Urządzenie elektryczne spa jest wyposażone w przenośny wyłącznik różnicowoprądowy (PRCD) o 
znamionowym prądzie wyłączania nie większym niż 10 mA. W przypadku wykrycia prądu powyżej 10 
mA PRCD odcina zasilanie; w takiej sytuacji należy wyjąć wtyczkę z kontaktu i natychmiast zaprzestać 
używania spa. Użytkownik musi się wówczas skontaktować z lokalnym punktem serwisowym, aby 
uzyskać pomoc i/lub dokonać naprawy produktu. 

• Elementy przewodzące prąd, poza częściami, z niskim napięciem (poniżej 12 V) i zabezpieczone 
muszą być niedostępne dla osób w basenie spa.

• Elektryczna instalacja powinna spełniać wymogi lokalnych standardów.
• Części zawierające elementy elektryczne, oprócz sprzętu sterującego, muszą być tak położone, aby 

nie wpadły do basenu spa.
• Aby zmniejszyć ryzyko urazu, nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z urządzenia bez stałego nadzoru.
• Dzieci nie powinny używać basenu spa bez nadzoru osób dorosłych.
• Aby zredukować ryzyko utonięcia, nadzoruj dzieci cały czas. Nakładaj pokrywę na basen spa po 

każdym użyciu.
• ABY ZMINIMALIZOWAĆ RYZYKO OBRAŻEŃ/ChOROBA:
a) Temperatura wody w basenie nie powinna nigdy przekraczać 40°C. Temperatura wody między 38°C a 

40°C uważana jest za bezpieczną dla osoby dorosłej. Niższe temperatury wody zalecane są dla dzieci 
oraz w sytuacjach, gdy czas korzystania z kąpieli przekracza 10 minut. Przed użyciem zaleca się 
najpierw zasięgnąć porady lekarza.

b) Ponieważ we wczesnych miesiącach ciąży zbyt wysoka temperatura wody może potencjalnie 
spowodować uszkodzenie płodu, kobiety będące lub mogące być w ciąży powinny ograniczyć 
temperaturę wody w spa i czas użytkowania; w przypadku ciąży należy też zasięgnąć porady lekarza.

NIEBEZPIECZEńSTWO

OSTRZEŻENIE

• Ryzyko przypadkowego utonięcia (zwłaszcza dzieci do lat 5). Aby nie dopuścić do niekontrolowanego 
dostępu dzieci do spa, należy zachować ostrożność. Można to osiągnąć przez wyznaczenie osoby 
dorosłej pilnującej dostępu do spa lub przez zainstalowanie w nim urządzenia zabezpieczającego. Aby 
nie dopuścić do wypadków podczas używania spa, dzieci muszą być przez cały czas pilnowane.

•  Ryzyko utonięcia. Kontroluj regularnie pokrywę spa pod kątem przecieków, przedwczesnego zużycia, 
uszkodzeń lub oznak starzenia. Nigdy nie używaj zużytej lub uszkodzonej pokrywy: Uszkodzenia nie 
zapewniają odpowiedniego poziomu bezpieczeństwa, który ma zapobiec dostępowi do basenu spa 
dziecku znajdującemu się bez nadzoru.

• RYZYKO OBRAŻEŃ. Elementy instalacji zasysającej w basenie spa zostały zwymiarowane tak, 
aby pasowały do przepływu wody wytwarzanego przez pompę. Jeśli zachodzi potrzeba wymiany 
elementów instalacji zasysającej lub pompy, należy koniecznie dobrać elementy dostosowane do 
przepływu. Nigdy nie wolno używać spa, jeśli elementy instalacji zasysającej są uszkodzone lub ich 
brakuje. Nigdy nie należy wymieniać elementu instalacji zasysającej na inny o parametrach niższych 
niż przepływ zaznaczony na oryginalnym elemencie.

• RYZYKO OBRAŻEŃ. Zniszczony przewód należy wymienić. Nie zakopuj przewodu. Nie używaj 
przedłużaczy.

• RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. Nie ustawiaj sprzętu elektrycznego takiego jak 
oświetlenie, telefon, radio czy telewizor w odległości mniejszej niż 3.5 m od basenu spa.

• RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. Nie używaj basenu spa podczas deszczu i burzy.
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OSTRZEŻENIE
c) Przed wejściem do spa użytkownik powinien skontrolować temperaturę wody.
d) Stosowanie alkoholu, narkotyków lub leków przed lub w trakcie korzystania z basenu może 

spowodować utratę przytomności i zagraża utonięciem.
e) Przed użyciem spa, osoby cierpiące na jakiekolwiek choroby powinny skonsultować się z lekarzem.
f) Ponieważ niektóre leki mogą powodować senność, a inne mogą wpływać na częstość akcji serca, 

ciśnienie krwi i krążenie, przed użyciem spa, osoby przyjmujące leki i/lub które w przeszłości miały 
jakiekolwiek problemy zdrowotne w związku z korzystaniem ze spa powinny skonsultować się z 
lekarzem.

g) Należy unikać zanurzania głowy pod wodę i połykania wody ze spa.
• Osoby z chorobami zakaźnymi nie powinny korzystać z basenu.
• Aby uniknąć obrażeń zachowaj ostrożność wchodząc i przebywając w basenie spa. 
• Kobiety w ciąży powinny skonsultować się z lekarzem zanim skorzystają z basenu spa.
• Temperatura wody powyżej 38°C może być niebezpieczna dla twojego zdrowia.
• Nie korzystaj z basenu bezpośrednio po wyczerpującym wysiłku 昀椀zycznym.
• Przedłużony pobyt w basenie spa może być niebezpieczny dla zdrowia.
• Jeżeli jesteś w ciąży, przebywanie w gorącej wodzie może zaszkodzić płodowi. Zmierz temperaturę 

wody przed wejściem do basenu. Nie korzystaj z basenu spa, jeżeli temperatura wody przekracza 
38°C. Nie przebywaj w basenie spa dłużej niż 10 minut.

• Ciepło w basenie spa połączone z działaniem narkotyków, alkoholu lub leków może wywołać utratę  
przytomności.

• Wyjdź ze basenu spa, jeżeli poczujesz się źle, słabo lub sennie. Ciepło w basenie spa może 
doprowadzić do utraty przytomności.

• Przyczyny, symptomy i efekty hipertermii można opisać następująco: hipertermia występuje, gdy 
temperatura ciała osiąga poziom kilka stopni powyżej normalnej temperatury ciała (37°C). Objawy 
hipertermii obejmują wzrost temperatury wewnętrznej ciała, zawroty głowy, ospałość, senność i 
omdlenia. Wpływ hipertermii m.in. brak postrzegania ciepła; nierozpoznanie potrzeby wyjścia z basenu 
spa lub jacuzzi; nieświadomość o zbliżającym się niebezpieczeństwie; uszkodzenia płodu u kobiet w 
ciąży, 昀椀zyczna niemożność opuszczenia spa lub jacuzzi oraz utrata przytomności mogąca prowadzić 
do utonięcia.

• Alkohol, narkotyki lub leki zwiększają ryzyko hipertermii w basenie spa.
• Zawsze dodawaj chemikalia basenowe do wody a nie wodę do chemikaliów. Dodanie wody do 

chemikaliów może wywołać silne i niebezpieczne reakcje chemiczne.
• Nigdy nie skacz i nie nurkuj w basenie spa.
• Montaż i demontaż tylko przez osoby dorosłe.
• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej i osoby o ograniczonej 

sprawności 昀椀zycznej, sensorycznej czy umysłowej lub z brakiem wiedzy i doświadczenia, jeżeli są one 
pod nadzorem lub otrzymają instrukcje użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i zrozumieją 
możliwe zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i użytkowanie nie 
powinno być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Nie wolno kłaść na basen żadnych sprzętów elektrycznych podczas korzystania z basenu spa.
• Trzymaj wtyczkę do tego produktu dalej niż 4 m od basenu spa i na wysokości 1.2 m.
• Przed usunięciem, czyszczeniem, serwisowaniem produktu lub w czasie deszczu zawsze odłącz go od 

źródła prądu.
• Nie zakopuj przewodu. Połóż przewód tak, aby nie został zniszczony przez kosiarkę lub inne sprzęty 

ogrodowe.
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• Jeżeli przewód zasilający jest zniszczony to musi być wymieniony przez producenta, pracownika 
serwisu lub wykwali昀椀kowaną osobę aby uniknąć ryzyka. Podczas serwisowania należy używać 
tylko oryginalnych części zamiennych.

• Wtyczka musi być zawsze sucha, zabrania się wkładania do kontaktu mokrej wtyczki!
• Wtyczkę basenu spa należy podłączać wyłącznie bezpośrednio do kontaktu z uziemieniem i tylko 

do instalacji elektrycznej zamontowanej na stałe.
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, zapewnij osobne gniazdko elektryczne, nie obciążone 

przedłużaczami i licznikami czasu.
• Nie próbuj podłączać lub odłączać basenu spa stojąc w wodzie lub gdy masz mokre ręce.
• Nie pozostawiaj basenu spa pustego przez dłuższy okres czasu. Nie wystawiać basenu spa na 

bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy okres czasu.
• Podczas gdy sprzęt nie jest używany przez długi okres czasu np. w zimą, basenu spa powinien 
 zostać zdemontowany i przechowywany w pomieszczeniu zamkniętym.
• Nie pozwól na zamarznięcie wody w basenie spa. Nie włączaj basenu spa, gdy woda jest 

zamarznięta. 
•  Nie korzystaj z basenu spa, gdy sprzęt elektryczny jest zepsuty lub źle działa. Natychmiast 

skontaktuj się z producentem, serwisem lub elektrykiem.
• Nigdy nie korzystaj z basenu spa sam i nie pozwalaj na to innym.
• Nigdy nie wlewaj wody w temperaturze wyższej niż 40°C bezpośrednio do basenu spa.
• Trzymaj zwierzęta z daleka od basenu spa, aby uniknąć zniszczeń.
• Nie dodawaj do wody w basenie olejków czy soli kąpielowych.
• Basen spa musi być ustawiony na poziomej, płaskiej i gładkiej powierzchni, która jest w stanie 
 utrzymać maksymalne obciążenie napełnionego  basenu spa z czterema dorosłymi osobami, 
 waga 2500 funtów (1136 kg). 6 osoby: waga 3500 funtów (1592 kg). 8 osoby: waga 4400 funtów 

(1999 kg).
• Zapewnij odpowiedni system drenujący dookoła basenu aby poradzić sobie z nadmiarem wody.
• Ze względów bezpieczeństwa, należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez 

producenta spa.
• Nie do użytku publicznego/komercyjnego i/lub nie do użytku w domach przeznaczonych na 

wynajem.
• Wszystkie informacje na temat instalacji, czyszczenia i konserwacji podano poniżej w dalszej 

części niniejszej instrukcji.
Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w instrukcji zanim zaczniesz 
montaż produktu. Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa obejmują pewne 
ryzyka dotyczące rekreacji wodnej, ale nie mogą one obejmować wszystkich rodzajów ryzyka i 
zagrożeń i wszystkich przypadkaów. Zawsze bądź ostrożny, rozważny i czujny podczas obcowania z 
wodą. Przechowaj na przyszłość.
Bezpieczeństwo nie pływających
• Ciągły, aktywny i czujny nadzór słabych pływaków i osób nie umiejących pływać przez kompetentne 

osoby jest wymagany w każdej chwili (pamiętając, że dzieci poniżej piątego roku życia mają 
największe ryzyko utonięcia).

• Wyznacz kompetentna osobę aby nadzorowała spa podczas korzystania z niego.
• Gdy spa nie jest używany lub bez nadzoru usuń z niego i okolic wszystkie zabawki aby uniknąć 

zwabienia dzieci.
Urządzenia zabezpieczające
• Aby nie dopuścić do dostępu do spa bez pozwolenia, zaleca się używanie pokrowca 

zabezpieczającego lub innych urządzeń zabezpieczających oraz (w stosownych przypadkach) 
zabezpieczenie wszystkich drzwi i okien.

OSTRZEŻENIE
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UWAGA
• Aby uniknąć zagrożeń spowodowanych nieumyślnym zresetowaniem zabezpieczenia 

termicznego, urządzenie nie powinno być zasilane za pośrednictwem zewnętrznego urządzenia 
przełączającego takiego jak np. minutnik, ani nie powinno być podłączone do obwodu, który jest 
regularnie włączany i wyłączany.

• Uzupełniaj chemię basenową zgodnie z instrukcją producenta chemikaliów.

• Ten produkt posiada wyłącznik różnicowoprądowy na końcu przewodu. Musi on być sprawdzany
 przed każdym użyciem. Odłącz kabel dopóki błąd zostanie rozpoznany i naprawiony. Skontaktuj   
 się z elektrykiem aby naprawił uszkodzenie. Nie omijaj wyłącznika różnicowoprądowego. Nie ma
 części serwisowych do wyłącznika różnicowoprądowego. Otworzenie go spowoduje utratę gwarancji.
1.  Podłączyć urządzenie do uziemionego kontaktu elektrycznego.
2.  Naciśnij przycisk RESET na wyłączniku różnicowoprądowym. 
3.  Włącz sprzęt elektryczny basenu spa.
4.  Naciśnij przycisk TEST na wyłączniku różnicowoprądowym.   
  Wskaźnik wyłącznika powinien się wyłączyć wraz z całym 
  sprzętem elektrycznym. Jeżeli wskaźnik się nie wyłączy i 
  sprzęt elektryczny również to znaczy, że nastąpiło uszkodzenie. 
  Nie używaj basenu spa. Skontaktuj się z elektrykiem, który 
  naprawi uszkodzenie.
5.  Naciśnij przycisk RESET na wyłączniku różnicowoprądowym.   
  Wskaźnik powinien się włączyć. Jeżeli wskaźnik się nie włączy  
  wyłącznik jest uszkodzony. Nie korzystaj z basenu spa.   
  Skontaktuj się z elektrykiem który naprawi uszkodzenie.

OSTRZEŻENIE  

OSTRZEŻENIE

TEST

RESET

RESET

TEST

TESTRESET

RESET

RESET

TEST

TEST

• Barierki, pokrywy, alarmy lub podobne sprzęty są pożyteczne ale nie są substytutem ciągłego i 
kompetentnego nadzoru osoby dorosłej.

Sprzęt bezpieczeństwa
• Trzymaj awaryjny telefon i listę telefonów ratónkowych blisko spa.
Bezpieczne korzystanie z spa
• Zachęć wszystkich użytkowników szczególnie dzieci aby nauczyli się pływać.
•  Naucz się podstawowych zasad udzielania pierwszej pomocy I odświeżaj tą wiedzę regularnie. To 

może zrobić ogromną różnicę dla życia w razie nagłego wypadku.
•  Poucz użytkowników spa, zwłaszcza dzieci co robić w razie nagłego wypadku.
•  Nigdy nie nurkuj w płytkiej wodzie. To może prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.
•  Nie korzystaj z spa pod wpływem alkoholu lub leków, które mogą upośledzić zdolność do 

bezpiecznego korzystania z spa.
•  Jeżeli nałożona jest pokrywa spa usuń ją całkowicie przed wejściem do spa.
•  Uchroń korzystających z spa chorobami związanymi z wodą utrzymując ją w czystości i dbając o 

higienę.
•  Przechowuj chemikalia z dala od dzieci.
• Dostarczone oznakowanie bezpieczeństwa należy zamocować w dobrze widocznym miejscu na 

spa lub w odległości 2 m od spa.
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WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU

MONTAŻ

Dmuchany, przenośny naziemny basen spa z podłączonym przewodem, pompą, grzejnikiem, dmuchawą, 
wbudowanym systemem uzdatniania twardej wody i panelem sterującym.
UWAGA: Wyposażenie spa obejmuje m.in. pełen system uziemienia, który styka się również z wodą w spa. 
Człowiek może zebrać pewną ilość ładunków elektrostatycznych, które wyładują się przy dotknięciu wody. 
Niezależnie od wszystkiego, przed użyciem spa, każdy przypadek doznanego wyładowania elektrycznego 
powinien zostać zbadany przez wykwali昀椀kowanego elektryka. Do czasu ustalenia przyczyny i usunięcia 
problemu basen spa należy odłączyć od zasilania.

Przygotowanie i wymagania miejsca
• Basen spa może być rozłożony wewnątrz i na zewnątrz domu.
• Upewnić się, że miejsce jest odporne na wodę, poziome, płaskie i że pod spa ani wokół niego nie ma 

żadnych ostrych przedmiotów.
• Aby podłączyć spa, przygotować odpowiednio usytuowany uziemiony kontakt elektryczny o stopniu 

ochrony IPX4 lub wyższym. Zapewnić łatwy dostęp na potrzeby okresowego testowania i mocowanego na 
przewodzie urządzenia RCD.

• Upewnij się, że jest wystarczająco miejsca dookoła basenu spa na sprzęt do konserwacji i serwisu.
• Jeśli zamierzasz korzystać dłużej z basenu spa, zapewnij odpowiedni system drenujący wokół basenu. 

Sprawdzić miejscowe i krajowe przepisy w sprawie wymagań dotyczących utylizacji wody ze spa.
• Aby ograniczyć uciążliwy hałas, spa nie należy instalować w bezpośrednim sąsiedztwie pionowych ścian.
• W miejscu użytkowania musi być zapewnione doprowadzenie słodkiej wody zgodne z miejscowymi 

przepisami. Przed pierwszym użyciem spa jego parametry należy dostosować zgodnie z częścią „Chemia i 
równowaga wody w spa” w niniejszej instrukcji.

• Instalacja spa w pomieszczeniu i/lub na dworze – prosimy sprawdzić przepisy i rozporządzenia lokalne.

Dodatkowe wymogi dla instalacji wewnątrz
• Upewnij się, że podłoga może udźwignąć ciężar napełnionego basenu spa wraz z maksymalną liczbą osób. 

Poproś wykwali昀椀kowanego inżyniera o sprawdzenie tych wymogów.
• Upewnij się, że podłoga jest wodoodporna i antypoślizgowa. Nie rozkładaj basenu spa na dywanie lub 

innym podłożu podatnym na wilgoć i skraplanie.
• Nie rozkładaj basenu spa na piętrze nad przestrzenią zamieszkałą z powodu możliwych zniszczeń przez 

wodę.

Napięcie / Częstotliwość / Faza 220 - 240 V / 50 hz / 1 Ph
Maksymalna ilość miejsc w basenie Spa: 4 osób 6 osób 8 osób
Pojemność: 795 L (210 gal) 1098 L (290 gal) 1340 L (354 gal )
Wewnętrzna/zewnętrzna średnica: 145/196 cm (57/77 in) 165/216 cm (65/85 in) 185/236 cm (73/93 in)
Wysokość: 71 cm (28 in)
Dmuchawa bąbelków: 800 W
Wydajność pompy: 1,741 L/godz (460 gal/godz)
Moc podgrzewacza: 2,200 W
Zakres temperatury: 20ºC – 40ºC (68ºF – 104ºF)
Wzrost temperatury: 1.5-2.5ºC/godzina (3ºF – 4.5ºF/godzina) 1-2ºC/godzina (2ºF – 3.5ºF/godzina) 0.8-1.5ºC/godzina (1.5ºF – 3ºF/godzina)

Ilość otworów Bubble Jets: 120 (28426 / 28476)
140 (28430)

140 (28428) 
170 (28432) 170

Zalecane ciśnienie
robocze powietrza: 0.083 bar (1.2 psi)

  

Ryzyko pożaru: Ten produkt wymaga zasilania prądem o natężeniu co najmniej 13 amperów. 
W większości instalacji domowych natężenie prądu wynosi od 13 do 16 amperów. Jeżeli 
zadziała bezpiecznik, prosimy sprawdzić, czy do tego samego. Przed użyciem należy rozwinąć 
przewód zasilający. Nigdy nie należy umieszczać wtyczki na materiałach łatwopalnych.

OSTRZEŻENIE
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OBSŁUGA
PANEL MODUŁU KONTROLNEGO BASENU SPA

  Przycisk Włącz/Wyłącz: Gdy basen spa jest podłączony, użyj tego przycisku by uruchomić 
inne przyciski na panelu kontrolnym. Przycisk jest aktywny, gdy pali się zielone światło. Ponowne 
wciśniecie spowoduje wyłączenie wszystkich funkcji basenu.

    UWAGA: Przycisk on/o昀昀 może pojawić się jako czarny przycisk na środku panelu kontrolnego.
    Przycisk podgrzewania: Użyj, gdy chcesz zmienić temperaturę wody w basenie. Pompa 

będzie podgrzewać wodę w basenie spa, aż temperatura osiągnie zadaną wartość. Gdy  
temperatura wody w spa spadnie o 1-2°C (1,8-3,6°F) poniżej nastawionej temperatury, układ 
podgrzewania włącza się automatycznie. Gdy ikona płomienia na wyświetlaczu świeci się na 
czerwono, oznacza to, że układ podgrzewania jest włączony. Gdy ikona płomienia zmieni kolor 
na zielony, oznacza to, że woda ma odpowiednią temperaturę. Układ podgrzewania nie pracuje, 
natomiast układ 昀椀ltrowania kontynuuje kontynuuje swoją pracę.

    UWAGA: Aby wyłączyć układ 昀椀ltrowania w czasie, gdy podgrzewacz znajduje się w trybie  
spoczynku, należy najpierw nacisnąć przycisk płomienia, a potem przycisk 昀椀ltra. Naciśnięcie 
samego przycisku płomienia w czasie, gdy podgrzewacz znajduje się w trybie spoczynku 
wyłącza tylko układ podgrzewania wody; układ 昀椀ltrowania będzie jeszcze działał przez kolejne 
24 godziny, aż wyłączy się automatycznie.

   WAŻNE: Warunki, które powodują powolne podgrzewanie wody:
   •  Temperatura otoczenia jest niższa niż 50ºF (10ºC).
   •  Prędkość wiatru wynosi powyżej 8-12 mph (3,5-5,4 m/s).
   •  Funkcja pęcherzyków powietrza jest aktywna podczas podgrzewania wody w basenie spa.
   •  Basen spa jest nieprawidłowo przykryty pokrywą podczas podgrzewania wody.
    Przycisk zmiany jednostek temperatury Celsius/Fahrenheit: 
    Temperatura może być pokazywana w skali Celsjusza lub Fahrenheita. Układ jest ustawiony 

domyślnie w skali Celsjusza.
    UWAGA: Przy pierwszym podłączeniu temperatura jest ustawiona domyślnie na 20°C. Zakres 

regulacji temperatur to 20-40°C.
    Przyciski ustawienia temperatury: Przyciśnięcie przycisków zmniejszenia lub zwiększenia 

temperatury spowoduje mruganie wyświetlacza. Gdy wyświetlacz mruga, możesz wprowadzić 
żądane ustawienie temperatury. Jeżeli przytrzymasz jeden z przycisków, wartość temperatury 
będzie zmieniać się skokowo. Nowe żądane ustawienie temperatury pozostanie na wyświetlaczu 
przez 5 sekund w celu potwierdzenia nowej wartości.

    Przycisk 昀椀ltra wody:
    Przycisk ten włącza i wyłącza pompę 昀椀ltra. Jeżeli system podgrzewania wody jest włączony, 

uruchamia się automatycznie 昀椀ltrowanie; jest to zjawisko normalne.
   Światło nad przyciskiem 昀椀ltra wody świeci po aktywacji na zielono.
   Przycisk bąbelki: Użyj tego przycisku aby uruchomić system masażu, który sam wyłączy 
   się po 30 minutach. Światło nad przyciskiem wytwarzania pęcherzyków powietrza świeci po 
   aktywacji na zielono.      
   UWAGA: Nie włączaj bąbelków, gdy nałożona jest pokrywa, ponieważ nagromadzone   
   powietrze może zniszczyć basen spa.
   Wyświetlacz diodowy: Po włączeniu wyświetlacz automatycznie pokaże bieżącą 
   temperaturę wody.

  UWAGA: funkcja wbudowanego zmiękczacza wody działa automatycznie wraz z systemem 昀椀ltracyjnym.

A: Przycisk podgrzewania 
B: Przycisk zmiany jednostek temperatury  
 Celsius/Fahrenheit
C: Przycisk zwiększania temperatury 
D: Przycisk zmniejszania temperatury
E: Przycisk 昀椀ltra wody
F: Przycisk bąbelki
G: Wyświetlacz diodowy
h: Przycisk Włącz/Wyłącz
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OSTRZEŻENIE
NIGDy nie używaj basenu Spa, gdy temperatura wody jest wyższa niż 40 stopni Celsjusza.


